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Контрольная 2. 
№1. 
1.1. В тексте 9 вечерней молитвы найдите все глаголы (31 глагол), подчеркните двумя чертами и 
кратко охарактеризуйте их. Наклонение обозначьте начальными буквами имен четырех 
существующих в церковнославянском языке наклонений: (И) изъявительное, (П) повелительное, 
(Ж) желательное, (С) сослагательное. Глаголы в неопределенной форме — буквами Нф. После 
этого определите спряжение глаголов и обозначьте его следующим образом: (I) первое спряжение, 
(II) второе спряжение, (А) глаголы архаического спряжения (нетематические). Лицо глагола 
запишите арабскими цифрами (1, 2 или 3). Каждый глагол в данном тексте должен получить свой 
«код», например: «И.I.3.», т.е. изъявительное наклонение, первое спряжение, третье лицо. Буквы и 
цифры надписывать над глаголами пастой зеленого цвета!  
Моли1тва f7, ко прес™ёй бцdэ, петрA, и4нока студjйскагw: 
Къ тебЁ пречи1стэй б9іей м™ри ѓзъ nкаsнный припaдаz молю1сz: вёси, цари1це, ћкw безпрестaни 

согрэшaю и3 прогнэвлsю сн7а твоего2 и3 бGа моего2, и3 мн0гажды ѓще кaюсz, л0жъ предъ бGомъ 

њбрэтaюсz, и3 кaюсz трепeща: не ўжe ли гDь порази1тъ мS, и3 по часЁ пaки т†zжде творю2: вёдущи 

сі‰, вLчце моS госпожE бцdе, молю2, да поми1луеши, да ўкрэпи1ши, и3 бlг†z твори1ти да подaси ми2. 

Вёси бо, вLчце моS бцdе, ћкw tню1дъ и4мамъ въ нeнависти ѕл†z мо‰ дэлA, и3 всeю мhслію люблю2 

зак0нъ бGа моегw2: но не вёмъ, госпожE пречcтаz, tкyду ±же ненави1жду, т† и3 люблю2, ґ бlг†z 

преступaю. Не попущaй, пречи1стаz, в0ли моeй совершaтисz, не ўг0дна бо є4сть: но да бyдетъ в0лz сн7а 

твоегw2 и3 бGа моегw2: да мS спасeтъ, и3 вразуми1тъ, и3 подaстъ благодaть с™aгw д¦а, да бhхъ ѓзъ tсeлэ 

престaлъ сквернодёйства, и3 пр0чее пожи1лъ бhхъ въ повелёніи сн7а твоегw2, є3мyже подобaетъ всsкаz 

слaва, чeсть и3 держaва, со безначaльнымъ є3гw2 nц7eмъ, и3 прес™hмъ и3 благи1мъ и3 животворsщимъ є3гw2 

д¦омъ, нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 

1.2. Приведенные в таблице слова необходимо перевести на русский, но вписать нужно именно 
тот смысл, который они обретают в тексте данной молитвы. Обратите внимание, что некоторые 
слова имеют облеченное ударение (камора). Все эти слова в тексте молитвы выделены. 

№ слово в тексте перевод № слово в тексте перевод 
1 ћкw  7 ±же  
2 ѓще  8 бlг†z  
3 пaки  9 tсeлэ  
4 т†zжде  10 пр0чее  
5 сі‰  11 є3мyже  
6 tню1дъ  12 при1снw  

1.3. Какого из пяти архаических глаголов нет в тексте? Впишите его сюда по-церковнославянски в 

неопределенной форме и в форме 1 лица ед. числа настоящего времени: ________________________. 

 
№2. 
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2.1. Найдите в тексте все причастные формы, впишите их в таблицу в последовательности их 
расположения в молитве, укажите их время (настоящее — Н, прошедшее — П), залог 
(действительные — Д, страдательные — С), краткость/полноту (краткие — Кр, полные — Пл), 
род (мужской — м, женский — ж, средний — с). Напротив каждого причастия впишите по-
церковнославянски неопределенную форму глагола, от которого причастие образовано. В 
крайнюю справа  колонку впишите тип спряжения глагола: (I) первое спряжение, (II) второе 
спряжение, (А) глаголы архаического спряжения (нетематические).  
Хrт0съ є4сть, вкуси1те и3 ви1дите: гDь нaсъ рaди, по нaмъ бо дрeвле бhвый, є3ди1ною себE принeсъ, ћкw 
приношeніе nц7Y своемY, при1снw закалaетсz, њсвzщazй причащaющыzсz. (Канон ко Прич. п.9) 

Kви1лсz є3си2 њсновaніе непоколеби1мое цeркве, подаS всBмъ некрaдомое гDьство человёкwмъ, 
запечатлёz твои1ми велёньми, небоzвлeнне васjліе препод0бне. (Мол. по Прич. кондак Вас. Вел.) 

Свsзана плени1цами грэхопадeній, мольбaми твои1ми разрэши2, бGоневёсто. Въ нощи2 мS и3 во дни2 
сохранsй, борю1щихъ вр†гъ и3збавлsющи мS. Жизнодaтелz бGа р0ждшаz, ўмерщвлeна мS страстьми2 
њживи2. (Мол. 8 Утр.) 

№ цсл причастие время, залог, 
краткость, род неопредел. форма спряжение 

1     
2     
3     
4     
5     
6     
7     
8     
9     
10     
11     
12     
13     
14     

2.2. Приведенные в следующей таблице слова необходимо перевести на русский, но вписать нужно 
именно тот смысл, который они обретают в текстах пункта 2.1. Все эти слова в текстах выделены. 

№ слово в тексте перевод № слово в тексте перевод 
1 рaди  6 при1снw  
2 бо  7 закалaетсz  
3 дрeвле  8 гDьство  
4 є3ди1ною  9 небоzвлeнне  
5 ћкw  10 плени1цами  

№3. 
Перефразируйте предложения так, чтобы этот же смысл был выражен в активном залоге. 
Постарайтесь использовать при этом ту же лексику (пример из русского: Дом строится рабочими 
→ Рабочие строят дом). Запишите получившиеся фразы по-церковнославянски ниже исходных. 
3.1. свsзанъ и3звeрженъ бyду t ѓгGлwвъ (Мол. ко Прич. тропарь) 

 _________________________________________________________________________________ 
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3.2. и3 да не на мн0зэ ўдалszйсz nбщeніz твоегw2, t мhсленнагw в0лка ѕвэроуловлeнъ бyду (Мол. 2 ко Прич.) 
__________________________________________________________________________________ 

№4. 
Переведите следующие тексты из Октоиха. Для успешного перевода разбейте текст на простые 
предложения (в каждом подчеркните одной чертой подлежащее, двумя — сказуемое; причастные 
формы — волнистой линией). При переводе восстановите обычный для русского языка порядок 
слов: 1. подлежащее, 2. сказуемое, 3. дополнение, определение рядом с определяемым словом; 
обращение в звательном падеже выносите (если возможно) в начало текста. Оборот «Дательный 
самостоятельный» должен стать в вашем переводе придаточным предложением. Перевод пишите 
после каждого из текстов на свободном пространстве. 
4.1. Мeртвенъ: Ћкw цвётъ ўвzдaетъ, и3 ћкw сёнь ми1мw грzдeтъ, и3 разрушaетсz всsкъ человёкъ: 
пaки же гласsщей трубЁ, мeртвіи ћкw въ трyсэ вси2 востaнутъ ко твоемY срётенію, хrтE б9е. тогдA 
вLко, и5хже престaвилъ є3си2 t нaсъ, во с™hхъ твои1хъ ўчини2 кр0вэхъ дyхи р†бъ твои1хъ. (Октоих гл.2 
мертвен) 
 
 
 
 
4.2. М§нченъ: Бyри лю1тэй многоб0жіz њбдержaщей вселeнную, корaбль сотв0рше бlгочeстіz 
стrтотeрпцы: њкормлeніемъ же хrт0вымъ, ко пристaнищу жи1зни доплhвше вопіeте: бlгословeнъ бGъ 
nтє1цъ нaшихъ. (Октоих гл.4 мучиничен) 
 
 
 
 

4.3. V#пакои2: ЃгGльскимъ зрaкомъ ќмъ смущaющz, и3 б9eственнымъ востaніемъ душeю просвэщaемы, 
мmронHсицы ґпcлwмъ бlговэствовaху: возвэсти1те во kзhцэхъ воскrніе, гDу содёйствующу чудесы2, 
подаю1щему нaмъ вeлію млcть. (Октоих гл.5 ипакои) 
 
 
 
 
 

№5. 
Восстановите прямой порядок слов и запишите полученный вариант ниже исходного текста. 
Переводить текст не нужно, ибо после восстановления привычного нам порядка слов 
церковнославянский текст может уже не требовать перевода. 
Т0ка слeзъ мои1хъ не tврати1сz, ћже t всsкагw лицA всsку слeзу teмшаго, дв7о, хrтA р0ждшаz. 
(Канон Богородице п.9) 

_____________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 
При возникновении трудностей в ходе выполнения контрольной работы можно задать вопросы преподавателю по 
электронной почте (cslandre@mail.ru Стульцев Андрей Григорьевич). 
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